
 湖南市立甲西北中学校だより 第９号               令和 5 年(2023 年）1 月 12 日 

 

 

  

 

 

    

 

  

 

  

新しい年が始まりました。旧年中に賜りました保護者の皆様・地域の皆様のご支援とご協力に、心
より感謝申しあげます。新型コロナとインフルエンザの同時流行も心配されますが、皆様方にとってよ
い一年になるよう願っております。 （今月は、始業式でお話ししたことを掲載します。） 
Ha comenzado un nuevo año. Quisiera expresar mi más sincero agradecimiento por el apoyo y la 
cooperación que hemos recibido de los padres y la comunidad local durante el último año. Me pr
eocupa la epidemia simultánea del nuevo corona y la gripe, pero espero que sea un buen año pa
ra todos (este mes publicaremos lo que hablamos en la ceremonia de apertura). 

 「令和５年・２０２３年がスタートしました。今年の干支は
「うさぎ(卯)」です。別の言い方で「みずのと・う(癸卯)」の年
と言うそうです。この年は、『これまでの努力が実を結び、勢
いよく成長し飛躍する年』にあたるそうです。３年生のみなさ
んにとって、これまでの頑張りが実を結んで、進路が切り開
かれる年になるように、そして、１、２年生の人たちや先生方に
とっても素晴らしい一年になることを願っています。 
 

 さて、「うさぎ」からイメージするのはどんなことでしょうか。
かわいい、おとなしいといった言葉が思い浮かぶ人、うさぎが登場する昔ばなしが思い浮かぶ人もい
るのではないでしょうか。「うさぎとかめ」「かちかち山」「いなばのしろうさぎ」などを、絵本で読んだこ
とがある方もおられると思います。 
 ところで、これらに出てくるうさぎと言えば、・・・「うさぎとかめ」では、うさぎは、歩くのがゆっくりなカ
メをばかにして競争するのですが、油断して寝てしまい負けてしまいます。「かちかち山」では、もともと
は狸の行いが悪いのですが、うさぎを信用している狸をここまでやらなくてもというくらいに痛めつけま
す。 
「いなばのしろうさぎ」では、海を渡るのにワニザメをだまし、そのうそがばれて怒らせて最後に痛めつ
けられてしまいます。…というような描かれ方をしています。「かわいいうさぎが何故？」とも思いますが、
昔の人が、うさぎの姿を使って、「誰もが持っている、人間の奥底にある醜い一面に気づきなさいよ。」
と伝えたかったのではないかと思います。 
 

二つのことをお話しましたが、今年、みなさんには、うさぎ年にちなんで
「これまでの努力が実を結び、勢いよく成長し飛躍するよう、希望を持っ
て前向きにチャレンジする」一年にしてほしいと思います。と同時に、昔話
にあるように、「油断しないで、自分自身の態度や生活にも目を向けて
改善するべきところに気づく」そんな年にもして欲しいと思います。そうす
れば、きっと素晴らしい未来が開けるでしょう。 

ちなみに、今日、最初に話した、うさぎ年＝「みずのと・う」の「癸卯」と
いう漢字を音読みにすると、「き・ぼう」と読むそうです。その読みのとおり、

   
   希望そのものは、人間の生命である 
  
       ＜ 大隈重信：早稲田大学創立者 ＞ 



常に「きぼう」を忘れないでください。 今年もみんなで元気に頑張っていきましょう。」 
 

保護者の皆様・地域の皆様、本年もどうぞよろしくお願いいたします。 
 

"Ha comenzado el quinto año de Reiwa, 2023. El zodíaco de este año es "Conejo". En otras 
palabras, se dice que es el año de "Mizunotou". Da frutos, y la empresa crecerá vigorosament
e y dará un salto adelante. Espero que todo el trabajo que has hecho hasta ahora dará sus f
rutos y que este será un año en el que podrás abrir nuevos caminos por ti mismo. 
 
Bueno, ¿qué tipo de cosas te imaginas de "conejo"? Para algunas personas, pueden venir a  
la mente palabras como lindo y manso, y para otras, pueden venir a la mente cuentos  
populares con conejos. Estoy seguro de que algunos de ustedes han leído libros ilustrados  
como "el conejo y la tortuga", "Kachikachi montaña" e "Inaba no Shiro Usagi". 
Por cierto, hablando de los conejos que aparecen en estos cuentos... En "El conejo y la tortu
ga", el conejo compite con la tortuga que camina lentamente, pero pierde la guardia y se  
queda dormida. En "Kachikachiyama", el perro mapache se porta mal al principio, pero lastima
al perro mapache, que confía en el conejo, hasta el punto en que no tiene que ir tan lejos. 
En "Inaba no Shiro Usagi", engaña a un tiburón para que cruce el mar, y cuando se descubr
e la mentira, se enoja y finalmente lo golpean. … se dibuja así. Quizás te preguntes:  
"¿Por qué hay conejos lindos?", pero quería decirle a la gente en el pasado, usando la  
apariencia de conejos, que todos deberían darse cuenta del lado feo que existe dentro de  
cada ser humano. 
 
Hablé de dos cosas, pero este año, en relación con el año del conejo, me gustaría pedir a  
todos que “enfrentéis los desafíos con esperanza, para que vuestros esfuerzos den frutos,  
crezcan con vigor y avancen mucho”. Espero que al mismo tiempo este año también será un 
año en el que, como dice un viejo cuento, "No bajes la guardia, presta atención a tus propias
 actitudes y estilos de vida y observa las áreas que necesitan mejorar.  
Entonces seguramente tendrás un futuro maravilloso". 
 
Por cierto, el carácter kanji 癸卯 en el año del conejo, del que hablé hoy, se lee como ki・bo
 cuando se lee como sugiere la lectura, recuerda siempre a Kibo.  
"Hagamos lo mejor que podamos nuevamente este año". 
 
Gracias a todos los responsables y a la comunidad local por su apoyo continuo este año. 



 2023 年のスタート ～新年の抱負～ 

 始業式で、部活動での様々な表彰、また「湖南市の小さな詩人たち事業」で
の詩部門最優秀賞、五七五部門優秀賞の受賞の紹介がありました。北中生の
様々な場面での活躍がすばらしいです。また始業式では、新年の抱負を各学
年の代表者が発表してくれました。その一部を紹介します。 
En la ceremonia de apertura, se presentaron varios elogios por las
 actividades del club, además de ganar el Gran Premio de la Divis
ión de Poesía y el Premio a la Excelencia de la División Cinco Si
ete Cinco en el Proyecto de Poetas de la Ciudad de Konan. La actividad en varias escenas de e
studiantes de secundaria es maravillosa. En la ceremonia de apertura, los representantes de cada 
grado anunciaron sus resoluciones de Año Nuevo. Éstos son algunos de ellos. 

３年生●吉岡 由愛さん 私の今年の抱負は、まず受験生なので、勉強をがんばることです。去
年、引退するまでは部活のバレー部を第一優先に動いてきて、引退後は選抜のバレーボールと駅伝の
両立をがんばってきました。ここまであまり勉強に熱を注げなかったので、これからは勉強をがんば
っていきたいです。二つ目の抱負は、2025年、私が高校 3年生のときに滋賀県で開催される国体で
戦える力をつけることです。それがこれからの私の一番の目標です。そのために高校生になったら、
自分の長所を伸ばし、最大限の武器にし、短所は克服してオールラウンダーな選手になって一回りも
二回りも強い選手に成長したいです。体育館中を私の声でいっぱいにして、チームに貢献したいで
す。しっかりとした体を作るために炭酸飲料とスナック菓子を絶ち、意識を高く持って、苦しいこと
や嫌なことがあっても大好きなバレーボールがうまくなるように、しっかりと向き合っていきたいで
す。3年後の国体を楽しみに待っていてください。 
Mi resolución para este año es estudiar mucho porque soy un estudiante que se está preparan
do para el examen de ingreso. El año pasado, hasta que me retiré, hice del voleibol de club 
mi primera prioridad y, después de retirarme, trabajé muy duro para equilibrar el voleibol y Eki
den. No he podido poner mucha energía en estudiar hasta ahora, así que quiero estudiar muc
ho de ahora en adelante. Mi segundo objetivo es ganar fuerza para competir en el campeonat
o atlético que se realizará en el estado, en 2025, cuando esté en mi tercer año superior. Ese 
es mi objetivo número uno a partir de ahora. Por eso, cuando sea un estudiante de la escuela
 superior quiero desarrollar mis fortalezas, aprovecharlas al máximo, superar mis debilidades, c
onvertirme en un jugador completo y más fuerte. Quiero contribuir con el equipo llenando el gi
mnasio con mi voz. Quiero dejar las bebidas carbonatadas y los bocadillos para desarrollar un
 cuerpo fuerte. Espera el Campeonato Atlético dentro de tres años. 

 

２年生●野田 唄寧さん 私の今年の抱負は三つあります。一つ目は部活動でもっと上を目指すこ
とです。昨年は県大会に出場し、ベスト 16まで上がることができました。私はこれから先輩として
引っ張っていけるようにもっと努力し、より上を目指していこうと思います。二つ目は、勉強です。
そろそろ２年生も受験勉強に励んでいかないといけない時期です。そこで、2学期から受験に向けて
取り組んでるシート学習をがんばっていきます。3年生のみなさんも受験に向けてがんばってほしい
です。三つ目は、学級委員としての役割を果たすことです。1年生でも学級委員を経験しているの
で、その経験を生かし、2年生も残り数か月ですが、自分の持ち味である明るさ、声の大きさを武器
にがんばっていきたいです。 
Tengo tres propósitos para este año. La primera es apuntar más alto en las actividades del cl
ub. El año pasado participamos en el torneo de prefecturas y logramos ubicarnos entre los 16
 primeros. De ahora en adelante, como alumno mayor, haré más esfuerzos para poder guiarlos
 y apuntar más alto. La segunda es estudiar. Ya casi es hora de que los estudiantes de segu
ndo año estudien mucho para los exámenes de ingreso a la universidad. Así que voy a hacer
 mi mejor esfuerzo para estudiar la hoja en la que he estado trabajando para el examen desd
e el segundo semestre. Quiero que todos los alumnos de tercer grado hagan lo mejor que pu
edan para el examen. El tercero es desempeñar un papel de representante de clase.  
Tengo experiencia como representante de clase en mi primer año, así que quiero aprovechar  
esta experiencia, y durante los pocos meses que quedan en mi segundo año, quiero hacer lo 
mejor que pueda, usando mis puntos fuertes en el brillo y el volumen de la voz como mis  
armas. 

 



１年生●川瀬 結衣さん 一、二学期にできたことは二つあります。一つ目は体育祭です。体育祭
では、みんなで励まし合ったり、クラスで協力し合ったりして終えることができました。二つ目は、
合唱コンクールです。本番に向けてパートごとに良い点、悪い点を話し合い、全力で取り組むことが
できました。これから 2年生に向けてがんばっていきたいことは、行動力を高めていくことです。二
月に行われる「ふるさと学習」では、地域の方々にお世話になります。終わった時に地域の方々が
「この学習に関わってよかったなあ」と思ってくださるような活動にしたいと思います。新型コロナ
ウイルスの影響で思う存分活動できていませんが、少しでも学校生活が豊かになるようにしたいで
す。Hay dos cosas que pude hacer en el primer y segundo semestre. 
El primero es el festival deportivo. En el festival del deporte pudimos terminar animando 
unos con otros y cooperando unos con otros en clase. El segundo es el concurso de coros.  
Pude discutir las fortalezas y debilidades de cada parte y trabajar con todos 
mis puntos fuertes en preparación para la actuación. Lo que quiero hacer lo mejor posible par
a el segundo año es aumentar mi capacidad de actuar. En el "Aprendizaje de Furusato" realiz
ado en febrero, estaremos en deuda con la comunidad local. Me gustaría hacer la actividad pa
ra que cuando termine, las personas de la comunidad digan: "Me alegro de haberme involucra
do en este estudio". Debido a la influencia del nuevo coronavirus, no he podido trabajar tanto 
como me gustaría, pero me gustaría enriquecer mi vida escolar tanto como sea posible. 

 

 1 月の主な行事予定   2 月の主な行事予定 Atividades  
fevereiro 

 10 日（火） 
 
 1１日（水） 
 1３日（金） 
 17 日（火） 
 19 日（木） 
 20 日（金） 
 ２4 日（火） 
  
26 日（木） 

 28 日（土） 
 30 日（月） 
 

 

完全下校 17：00 
3 学期始業式(給食あり)、1 年テスト 
甲北人権の日、1 年テスト 
1 年テスト 
湖南市青美展 WEB 開催(～2/14 火) 
保護者支援の会「めっせーじ」13：30～ 
英語検定 1 次・PTA 運営委員会 
２年心電図健診 
2do grado electrocardiograma 
Let's Enjoy English 16：00～ 
吹奏楽中部日本個人・重奏ｺﾝﾃｽﾄ 
3 年実力テスト Prueba de capacidad  
3er grado 

 

 １日（水）  
  
2 日（木） 

  
３日（金） 

 
  ７日（火） 
 
 10 日（金） 
 14 日（火） 
 1６日（木） 
 17 日（金） 
 19 日（日） 
 2１日（火） 
 2２日（水） 

全校集会・2 年実力テスト 
Reunión general, prueba 2do grado 
県内私立入試(3 年 3 限まで) 
Prueba de admisión particular (3ro hasta 3ra hora) 
県内私立入試 
１年市内校外学習（AM）Excursión 1er grado 
公立２月選抜入試(3 年 3 限まで) 
県内私立発表 resultados da prueba de admisión 
甲北人権の日 Dia de derechos humanos 
公立２月選抜発表、１・２年部停(～２2 まで) 
３年定期テスト Prueba regular 3er grado 
3 年定期テスト Prueba regular 3er grado 
英語検定 2 次 Prueba de ingles 
１・２年定期テスト Prueba regular 1, 2do 
１・２年定期テスト Prueba regular 1,2 do 
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新しい年が始まりました。旧年中に賜りました保護者の皆様・地域の皆様のご支援とご協力に、心
より感謝申しあげます。新型コロナとインフルエンザの同時流行も心配されますが、皆様方にとってよ
い一年になるよう願っております。 （今月は、始業式でお話ししたことを掲載します。） 
Um novo ano começou. Gostaria de expressar minha sincera gratidão pelo apoio e cooperação  
que recebemos dos pais e da comunidade local durante o ano passado. Estou preocupado com  
a epidemia simultânea do novo corona e da gripe, mas espero que seja um bom ano para todos.
(Neste mês, postaremos o que conversamos na cerimônia de abertura.) 

 

 「令和５年・２０２３年がスタートしました。今年の干支は
「うさぎ(卯)」です。別の言い方で「みずのと・う(癸卯)」の年
と言うそうです。この年は、『これまでの努力が実を結び、勢
いよく成長し飛躍する年』にあたるそうです。３年生のみなさ
んにとって、これまでの頑張りが実を結んで、進路が切り開
かれる年になるように、そして、１、２年生の人たちや先生方に
とっても素晴らしい一年になることを願っています。 
 

 さて、「うさぎ」からイメージするのはどんなことでしょうか。かわいい、おとなしいといった言葉が思い
浮かぶ人、うさぎが登場する昔ばなしが思い浮かぶ人もいるのではないでしょうか。「うさぎとかめ」
「かちかち山」「いなばのしろうさぎ」などを、絵本で読んだことがある方もおられると思います。 
 ところで、これらに出てくるうさぎと言えば、・・・「うさぎとかめ」では、うさぎは、歩くのがゆっくりなカ
メをばかにして競争するのですが、油断して寝てしまい負けてしまいます。「かちかち山」では、もともと
は狸の行いが悪いのですが、うさぎを信用している狸をここまでやらなくてもというくらいに痛めつけま
す。 
「いなばのしろうさぎ」では、海を渡るのにワニザメをだまし、そのうそがばれて怒らせて最後に痛めつ
けられてしまいます。…というような描かれ方をしています。「かわいいうさぎが何故？」とも思いますが、
昔の人が、うさぎの姿を使って、「誰もが持っている、人間の奥底にある醜い一面に気づきなさいよ。」
と伝えたかったのではないかと思います。 
 

二つのことをお話しましたが、今年、みなさんには、うさぎ年にちなんで
「これまでの努力が実を結び、勢いよく成長し飛躍するよう、希望を持っ
て前向きにチャレンジする」一年にしてほしいと思います。と同時に、昔話
にあるように、「油断しないで、自分自身の態度や生活にも目を向けて
改善するべきところに気づく」そんな年にもして欲しいと思います。そうす
れば、きっと素晴らしい未来が開けるでしょう。 

ちなみに、今日、最初に話した、うさぎ年＝「みずのと・う」の「癸卯」と
いう漢字を音読みにすると、「き・ぼう」と読むそうです。その読みのとおり、

   
   希望そのものは、人間の生命である 
  
       ＜ 大隈重信：早稲田大学創立者 ＞ 



常に「きぼう」を忘れないでください。 今年もみんなで元気に頑張っていきましょう。」 
 

保護者の皆様・地域の皆様、本年もどうぞよろしくお願いいたします。 
 

"Reiwa 5º ano, 2023 começou. O zodíaco deste ano é "Coelho". Em outras palavras, diz-se que é
 o ano de "Mizunotou". Diz-se que este ano será um ano em que os esforços feitos até agora da
rão frutos, e a empresa crescerá vigorosamente e dará um salto em frente. Espero que todo o tra
balho que você fez até agora dê frutos, e que este seja um ano em que você possa abrir novos 
caminhos para si mesmo. 
 
Bem, que tipo de coisa você imagina de "coelho"? Para algumas pessoas, palavras como fofo
 e manso podem vir à mente, e para outras, contos populares com coelhos podem vir à ment
e. Tenho certeza de que alguns de vocês já leram livros ilustrados como "Coelho e Tartaruga
", "Montanha Kachikachi" e "Inaba no Shiro Usagi". 
Aliás, falando dos coelhos que aparecem nessas histórias... Em "O Coelho e a Tartaruga", o 
coelho compete com a tartaruga que anda devagar, mas perde a guarda e adormece. Em "Ka
chikachiyama", o cachorro-guaxinim se comporta mal no começo, mas machuca o cachorro-gu
axinim, que confia no coelho, a ponto de não precisar ir tão longe. 
Em "Inaba no Shiro Usagi", ele engana um tubarão para atravessar o mar, e quando a mentir
a é descoberta, ele fica com raiva e finalmente espancado. … é desenhado assim.  
Você pode se perguntar: "Por que existem coelhos fofos?", mas eu queria dizer às pessoas  
do passado, usando a aparência dos coelhos, que todos deveriam perceber o lado feio que  
existe dentro de cada ser humano. 
 
Falei de duas coisas, mas este ano, em relação ao ano do coelho, gostaria de pedir a todos 
que “enfrentem os desafios positivamente com esperança, para que seus esforços deem frutos,
cresçam com vigor e façam grandes progressos.” Espero que ao mesmo tempo, este ano  
também seja um ano em que, como diz um velho conto, "Não baixe a guarda, preste atenção
 às suas próprias atitudes e estilos de vida e perceba as áreas que precisam ser melhoradas
 Então você certamente terá um futuro maravilhoso. 
 
A propósito, o caractere kanji 癸卯 no ano do coelho, sobre o qual falei hoje cedo, é lido  
como ki・bo quando lido. Como a leitura sugere, lembre-se sempre de Kibo. "Vamos todos  
fazer o nosso melhor novamente este ano."  
 
Obrigado a todos os responsáveis e à comunidade local por seu apoio contínuo este ano. 

 



 2023 年のスタート ～新年の抱負～ 

 始業式で、部活動での様々な表彰、また「湖南市の小さな詩人たち事業」で
の詩部門最優秀賞、五七五部門優秀賞の受賞の紹介がありました。北中生の
様々な場面での活躍がすばらしいです。また始業式では、新年の抱負を各学
年の代表者が発表してくれました。その一部を紹介します。 
Na cerimônia de abertura, foram apresentados vários elogios às ati
vidades do clube, bem como a conquista do Grande Prêmio da Di
visão de Poesia e do Prêmio de Excelência da cinco sete cinco Di
visão no Projeto dos Poetas da Cidade de Konan. A atividade em várias cenas dos alunos do en
sino médio é maravilhosa. Na cerimônia de abertura, os representantes de cada série anunciaram 
suas resoluções de ano novo. Aqui estão alguns deles. 

３年生●吉岡 由愛さん 私の今年の抱負は、まず受験生なので、勉強をがんばることです。去
年、引退するまでは部活のバレー部を第一優先に動いてきて、引退後は選抜のバレーボールと駅伝の
両立をがんばってきました。ここまであまり勉強に熱を注げなかったので、これからは勉強をがんば
っていきたいです。二つ目の抱負は、2025年、私が高校 3年生のときに滋賀県で開催される国体で
戦える力をつけることです。それがこれからの私の一番の目標です。そのために高校生になったら、
自分の長所を伸ばし、最大限の武器にし、短所は克服してオールラウンダーな選手になって一回りも
二回りも強い選手に成長したいです。体育館中を私の声でいっぱいにして、チームに貢献したいで
す。しっかりとした体を作るために炭酸飲料とスナック菓子を絶ち、意識を高く持って、苦しいこと
や嫌なことがあっても大好きなバレーボールがうまくなるように、しっかりと向き合っていきたいで
す。3年後の国体を楽しみに待っていてください。 
Minha resolução para este ano é estudar muito porque sou um aluno que está se preparando 
para o vestibular. No ano passado, até me aposentar, fiz do clube de vôlei minha primeira pri
oridade e, depois de me aposentar, trabalhei muito para equilibrar o vôlei e o Ekiden. Não con
segui colocar muita energia nos estudos até agora, então quero estudar muito de agora em di
ante. Meu segundo objetivo é ganhar forças para competir no campeonato atlético que o estad
o realiza, em 2025, quando estou no terceiro ano do ensino médio. Esse é o meu objetivo nú
mero um a partir de agora. Por essa razão, quando me tornar um estudante do ensino médio,
 quero desenvolver meus pontos fortes, aproveitá-los ao máximo, superar minhas fraquezas, tor
nar-me um polivalente e um jogador mais forte. Quero contribuir com o time enchendo o ginási
o com a minha voz. Eu quero parar de bebidas carbonatadas e lanches para construir um cor
po forte. Aguarde o Campeonato atletico daqui a três anos. 

 

２年生●野田 唄寧さん 私の今年の抱負は三つあります。一つ目は部活動でもっと上を目指すこ
とです。昨年は県大会に出場し、ベスト 16まで上がることができました。私はこれから先輩として
引っ張っていけるようにもっと努力し、より上を目指していこうと思います。二つ目は、勉強です。
そろそろ２年生も受験勉強に励んでいかないといけない時期です。そこで、2学期から受験に向けて
取り組んでるシート学習をがんばっていきます。3年生のみなさんも受験に向けてがんばってほしい
です。三つ目は、学級委員としての役割を果たすことです。1年生でも学級委員を経験しているの
で、その経験を生かし、2年生も残り数か月ですが、自分の持ち味である明るさ、声の大きさを武器
にがんばっていきたいです。 
Tenho três resoluções para este ano. A primeira é almejar mais alto nas atividades do clube. 
No ano passado, participamos do torneio da prefeitura e conseguimos ficar entre os 16  
primeiros. A partir de agora, como mais velho, farei mais esforços para poder liderá-los e  
mirar mais alto. A segunda é estudar. Está quase na hora dos alunos do segundo ano estudar
em bastante para o vestibular. Então, vou dar o meu melhor no estudo da folha que estou tra
balhando para o exame desde o 2º semestre. Quero que todos os alunos da terceira série  
façam o melhor para o exame. A terceira é desempenhar um papel de representante de  
classe. Tenho experiência como representante de classe ainda no primeiro ano, então quero  
aproveitar essa experiência e, nos poucos meses que faltam no meu segundo ano, quero fazer
 o meu melhor, usando meus pontos fortes de brilho e volume de voz como armas. 

 

１年生●川瀬 結衣さん 一、二学期にできたことは二つあります。一つ目は体育祭です。体育祭
では、みんなで励まし合ったり、クラスで協力し合ったりして終えることができました。二つ目は、



合唱コンクールです。本番に向けてパートごとに良い点、悪い点を話し合い、全力で取り組むことが
できました。これから 2年生に向けてがんばっていきたいことは、行動力を高めていくことです。二
月に行われる「ふるさと学習」では、地域の方々にお世話になります。終わった時に地域の方々が
「この学習に関わってよかったなあ」と思ってくださるような活動にしたいと思います。新型コロナ
ウイルスの影響で思う存分活動できていませんが、少しでも学校生活が豊かになるようにしたいで
す。Há duas coisas que pude fazer no primeiro e no segundo semestres.  
O primeiro é o festival de esportes. No festival de esportes, pudemos terminar encorajando  
uns aos outros e cooperando uns com os outros nas aulas. A segunda é uma competição de 
coro. Pude discutir os pontos positivos e negativos de cada parte e trabalhar com todas as  
minhas forças na preparação para a performance. O que eu quero fazer o meu melhor para o
 segundo ano é aumentar minha capacidade de agir. No "Aprendizado de Furusato" realizado 
em fevereiro, estaremos em dívida com a população local. Eu gostaria de fazer a atividade de
 forma que, quando terminar, as pessoas da comunidade pensem: "Estou feliz por ter me env
olvido neste estudo." Por influência do novo coronavírus, não tenho conseguido trabalhar tanto 
quanto gostaria, mas gostaria de enriquecer ao máximo minha vida escolar. 

 

 1 月の主な行事予定   2 月の主な行事予定 Atividades  
fevereiro 

 10 日（火） 
 
 1１日（水） 
 1３日（金） 
 17 日（火） 
 19 日（木） 
 20 日（金） 
 ２4 日（火） 
  
26 日（木） 

 28 日（土） 
 30 日（月） 
 

 

完全下校 17：00 
3 学期始業式(給食あり)、1 年テスト 
甲北人権の日、1 年テスト 
1 年テスト 
湖南市青美展 WEB 開催(～2/14 火) 
保護者支援の会「めっせーじ」13：30～ 
英語検定 1 次・PTA 運営委員会 
２年心電図健診 
2da serie electrocardiograma 
Let's Enjoy English 16：00～ 
吹奏楽中部日本個人・重奏ｺﾝﾃｽﾄ 
3 年実力テスト Prova de capacidade  
3ra serie 

 

 １日（水）  
  
2 日（木） 

  
３日（金） 

 
  ７日（火） 
 
 10 日（金） 
 14 日（火） 
 1６日（木） 
 17 日（金） 
 19 日（日） 
 2１日（火） 
 2２日（水） 

全校集会・2 年実力テスト 
Reunião geral, prova 2da serie 
県内私立入試(3 年 3 限まで) 
Prova de admissão particular3ra serie até 3ra hora 
県内私立入試 
１年市内校外学習（AM）Excyrsão 1ra serie 
公立２月選抜入試(3 年 3 限まで) 
県内私立発表 resultados da prova de admissão 
甲北人権の日 Dia dos direitos humanos 
公立２月選抜発表、１・２年部停(～２2 まで) 
３年定期テスト Prova regular 3ra serie 
3 年定期テスト Prova regular 3ra serie 
英語検定 2 次 Prova de ingles 
１・２年定期テスト Prova regular 1,2da serie 
１・２年定期テスト Prova regular 1,2da serie 
 
 
 
 

 


